Lampiran A

Peta 1: Semenanjung Malaysia (Tumpat di Kelantan)
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Peta 2: Vietnam (Ho Chi Minh,

Phang-rang dan

Chou Dou)
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Lampiran B

Alat-alat muzik membranofon Melayu

1. Alat yang berbantulk tiub

Terng _panjang dan cembung

Javia

Rajah 3: Katindiek Rajanh 4: Ginang Cam

Rajaﬁ 5: Geduk ) ﬁéjah 6: Jidur
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Selinder panjang

Rajah 7: Gendang tarinai

Selinder pendek

-

E;jah 8: Marwas

Alat yang berbentuk kun

3
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besar

Rajah 11: Rebana ubil

AR - Rajah 13: Rebana hadr:
Rajah 12: Rebana berarak pas L

3. Alat yang berbentul goblet

rae T - ;
".—-'- b -- P
Rajah 14: Gedumbak
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4. Alal yang berbentuk berbingkai

Ql el i
\IME!‘ ..
AP
Rajah 1€: Rebana

Rajah 18: Gendang Melkmuluny
ibu

Rajah 19: Geﬁdang Mekmu lung
penganak

Rajah 20: denéang Mekmulung
peningkah
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Lampiran C

Masyarakat Orkestra Alat-alat | Masyarakat Orkestra Alat-alat
muzik muzik muzik muzik
repertoir o _ repertoir - o
Melayu Wayang Gendang Cam Rija Ginang ame
Kelantan Kulit ibu/anak (ibu) /anak
Siam Gedumbak Ceng
ibu/anak Sarinai
Geduk Kanhi
ibu/anak
Canang
Kesi
Gong
ibu/anak [
Serunai P

Makyang Gendang Dhir Ginang ame ‘
ibu/anak Srwak (ibu)/anak :
Rebab Ceng :
Gony *
ibu/anak Alat muzik ;

Rija: !

Alat Sarinai i
muzik Kanh i ;
tambahan:
Gedumbak l
ibu/anak 1
Geduk :
ibu/anak !
Canang @
Kesi |
Serunal

Main Gendang Dayop Ginang

Puteri ibu/anak ibu/anak
Gong Ceng
ibu/anak
Rebab Alat muzik

Rija:
Alat Sarinai
muzik Kanhi
tambahan:
Gedumbak
ibu/anak
Geduk
ibu/anak
Canang
Kesi
Serunail
Jadual 1: Orkestra dan alat muzik masyarakat

Melayu Kelantan dan Cam
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Lampiran D

Ritual Utama Aktiviti ' Rpééffdff” 'Th}ﬁdh'nur
Buka tanah Menaram Wfly;ifﬂj‘ h '“.'Aiﬁigﬂﬂijlikm atau
pertanian peadi Kulit Siam, e ricdaatia |
Makyorg seluatigalt
daripada
rterganggu
Puja semangat Memuja Wayang Memohon
padi benlh padi Kulil Siam, rezekl ydlig
Makyong baik dan
pulangan
hasil padi
bertambahn
Puja pantai bPuija Wayarng Memohon
semangat Kulit Siam menambah
laut rezeki dan
nmengelakkan
hencana i
Berjamu/Keduri | Mendiri Wayang Semangat
rumati Kulil Ciam tidak
terganggu
albau netbdwa
pencatia
Puja alat Wayany Mendaina i
muzik Kulit oiam, atau
Makyaong, mengawea l
Main Puteri semangat
daripada
terganggu
atau membawa
| bencana
"@éﬁgﬁhétah o Mehgubéﬂiu" Main Memulih
penyakit buterti, semangal Jdan
akibat Wayang penyakit
semangat Kulit Siam, pesakit
e . lJanat  [Makyong

Jadual 2: Upacdrd ritual utama di dalam masyarakat
Melayu Kelantan
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Lampiran E

)

-

—s /I 5

Gong ibu

Rajah A: Gong (Tetawak)

Permukaan rata

e .
tEEi Rajah B: Cengd

=N
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Lampiran F

/TUjuh lubang

Rajah A: Serunai

3
&

Tujuh lubang
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Lampiran G
Alat muzik membranofon masyarakat Melayu Kelantan dan Cam

Alat muzih membransfor masyarabat Mslayve Kelantar

Barel

Rajah 3: Geduk ibu

Rajah 4: Geduk anak
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2. Alat yang berbeniub gobled

_I___fﬂ =13 om ———‘—1
TR
Rajah 5: Gedumbak

1 T \ oV R
oo Rlat pang berbentuk dnn

[—'O' & oam

&0 am

50 am

Rajah 6: Rebana besar Z

56 sm

48 sm

Rajah 7: Rebana ubi
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1 N -
- Alat yaug barbentub bertinghsi

: a g9: Rebana anak
Rajah 8: Rebana ibu Rajah

Alal murik membranofon masyarakat Cam

1. Alat vang berbentul tiub

Tong panjang dan cembung

26-30 sm

30-35 sm

2. Alat vyang berbentulk berbingkai

“

Rajah 11: Bari’nung
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Lampiran H

‘:4)( o hd ' b ;‘ "'b"*';.. .
Foto 1: Tok Dalang memegang patung
Wayang Kulit untuk pemujaan semangat

Foto 2: Sepasang gendang ibu (kiri)
dan gendang anak kanan.
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Foto 3: Sepasang geduk ibu (kanan)
dan geduk anak (kiri)

Foto 4: Sepasang gedumbak ibu (kanan)
dan gedumbak anak (kiri)
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Foto 5: Rebana ibu dan rebana anak

Foto 6: S;paééﬂg'élﬁéng Cam
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Foto 7: Bari’nung (rebana) Cam

Foto 8: Posisi biasa yang diguna-
kan untuk menghasilkan timbre
bunyil gendang
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Foto 9: Tabuhan di tepi muka kulit
kecil gendang ibu untuk menghasilkan
timbre “pak”

Foto 10: Tabuhan di tengah muka besar
gendang ibu menghasilkan timbre “doh”
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Foto 11: Muka besar gendang anak
ditabuh di bahagian tepi untuk
membunyikan timbre “ting”

Foto 12: Muka kecil gendang anak
ditabuh di bahagian tengah untuk
menghasilkan timbre bunyi “cak”
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Foto 13: Muka ginang dipalu dengan
menggunakan kayu pemalu untuk
menghasilkan bunyi timbre “gleng”

Foto 14: Muka ginang ditabuh di
bahagian tengah untuk menghasilkan
bunyi timbre “dit”
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Foto 15: Muka ginang ditabuh di
bahagian tepi untuk menghasilkan
bunyi timbre “to’'g”

Foto 16: Muka ginang ditabuh di
antara bahagian tengah dan tepi
untuk menghasilkan timbre bunyi
\\dingll

260



Foto 17: Posisi gendang berada

di atas peha pemain dalam

keadaan mendatar dan selari dengan
badan pemain

iy

Foto 18: Posisi géndang berada
di celah peha pemain
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Foto 19: Gendang diletakkan di kaki

kiri pemain dengan dibantu kaki kanan
sebagai sokongan

Foto 20: Sepasang gendang diikat
dengan tali secara berpasangan

dan gendang ibu berada di luar
badan pemain
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Foto 21: Gendang diletak di hujung
kaki kanan pemain dalam keadaan
mendatar

Foto 22: Giﬁang diletak di atas
betis pemain dengan permukaan muka
ginang terangkat ke atas
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Foto 23: Posisi bermain ginang
secara bersilang atau bentuk ‘X’

%

Foto 24: Tapak kaki dan lutut
digunakan sebagal sokongan untuk
mengelakkan ginang bergerak
semasa tabuhan
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Lampiran I

Tanda-tanda khas dalam notasi

Notasi muzik repertoir Wayang Kulit Siam (lampiran
') dan Rija (lampiran g) digunakan di dalam lampiran
inl diberikan dalam bentuk notasi yang standard (notasi
baluk). Namun begitu, huruf sukukata tertentu digunakan
berserta dengan tanda-tanda irama untuk menotasikan

bahagian rentak dalam lagu dengan lengkap.

Ringkasan tanda-tanda khas notasi

Slide (meluncur daripda satu pic kepada
vang satu lagil)

\ERER]

Trill (pengantian cepat pic asas kepada
pic above

INERA

Tie (apabila menulis di antara dua not
yang pic sama)

[3-——————F Staccato (terputus-putus tetapi jelas
‘:F._.ﬂnﬂ;_-; bunyinya)

Accented note (not vyang perlu ditekan
————=F bunyinya)

Rentak tamat lagu
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10U-130mm
f-tr :
+ T { ——
wruna :% |~ X % ‘lri .% ar% .} ﬁj
pah | {
gvinlang by ﬁ N S f 1 T ph-- E / iy
| S S —" S— — L N Rv— e Fes——

i aneh --«-JE'Z;“f'I-_-,_l_;:;E DU § S S—" S G
tny

el @

=
H
e
=
.:\
N—
N

canang -H_,_ﬁ'!_e_; ..... S—— b} ,_hL".__ .

N—
-
N—
i
|

gunu-B—%(j»--— — g-—--— I ll S - . : “

|9 u"s T T 1 [p— t
srunan E@v“b -t i .‘i_—__._d_.__.j:..ll ; = & s *tl — =
J = C—
1
e £ 4. Py | y | 4 |
gendang bu u T | A | 4 [r A [lr_ A 'r A
1
i T TR — 4 2. | 4
pedang ok [[J7 X *j“ — I r ! T Py

__\
N—
=
N
i
-

(] —I 7

canang B— - -r_ e .)..,._,._, ~T—_.”- J ..,__,,,-h( -,__.“,..)l = __r PP Ee—

wong -'[]~—-:[LL~—» — J | L FE e

266



Serumsn

gendung tbu

wenidang anak

hest

canang

Bung

U

gendang b

peidung anak

hewt

canang,

pong

nl:’

Ty E H s | } ]
'—’ -~ . G d 1
s

. ) , , S
—7 L4 # } Iy » T )
3

I s S S————" -
3

il

L S B i —|
b}

v / ¢ J Ht J ¢ S
3

n T

=1 — e

267

T Y  — P =T  — t S R
e e - |
7
| " { + P — Ir " r P m—
?
2 L 2 ’ |
f—= r I r——-—n r ] it
! l [ I r
7
1 ¢ e |
7
e NN SN BV N E



maon T T
11 g /lu If - —
?a!
JV.AI LJr N N
i 8 H -+
III.' | If
M- -t 3 i P
A
1 4 Lru lL/ L/ N
it 1! -\ N N—
n . ‘U N -
H o oy N N .ml
&
fl=] =] =] o2 o
& 3 =< A = -4
2 2 2 2 5 g
g . > 8
5
2
3 z
=

4
a — rg —h - —
™ L I+ N— N—
i
L. !
. . N N
i . L. N g D —F
~pott — — = - it i
3
1[4 g vlu - - ‘T
axt s -+ N N
d L\ N N
9 s e N— N A
.
"
ﬁd = =] Bl = =] == = Do
- 5 it F = >
g £ 2 £ E i
g 1 3

268



N>

1
seruna :"L + ] 5 + ! t 1 ==
5 = — = —— & —a—— —]
"
’ { 4 | ) L 4 |
gendany 1bu u Ir ’J lf 'J I 'r rL %’ 'J ]
n
pendang anah i:r { Ir‘ ,Jl rl P 14 ¥l 'Jl r‘ P )
"
: A
o H—p J f ) It J ¢ J q'
"
canang ﬂ ‘/ ,! # > hj /I i’ - jl
n
~ . /—“\
wor - f— rl\__,_,lu’l [ |
15
— ———r—r— — T
serunar b g
J
T
" p) ) Il i | e
werclang bu [ lr { Ir i RS A ]IV A A ]
1%
P } P “ I y)
fung anak Ll { ‘f 'L 4 4 14 Ir rL I P ]
15
o —— i ; ¢ ) |
14
CuLng ﬂ l1 v IA ,L } r /l IA J = ¢
1
yong 87 Ai’ = — —) Eaa l] gl. ot = ‘1

269



e — ! — : : '
serunuy s — i —— = til* ;
1
P 2. ] rau | )
wendang b [ % 7 7 7 ] r » )
1
n 2 } ) “ | 2
pendung unuk 1 { T ] I 4 LL I Dl T -
(R}
R oz z | L2 | 2 | i
S| [ 7 l 7 T [ 7 7 1
1?
chiang u r 7 e ,l } E’ 7 l/ 7 JI
1
Do st
oo [— ) L) l |
19
A } T 2 pl i T T 1 1
wruna G bb—+t = j i = : '! o - 3 E
"M
. P | 1 £ |
pendang o [} Y y s Y | ] 6 ] .
™
2 l 7 i l "
wornkang anuh ] { T )| [ P X [ 1 I . )
- l v [ l L4 l
v
. P P | Lo P | |
el U I 7 T rd [ l 7 rd L
19
cunung 2 | - ' - |
U [ 7 l 7 |[ 7 [ [4 1
(8]
e -B———W‘:r“—“— L da 11L S - IZ ey

270



T 1 I 1 1
e —— .
J - -
2
’ b hL rl | | I_(l “ SR sl o
I b L I { A A I S . __wr.; — _.1_ e
By
n p | p)

pendang anak

bast
—
N
=

VR T S SN S S

[

hest 8 r ,I jl ,I J]‘I /J Y 7| L
N
canang B r ll r /l %r Il—‘ 'r 7 T
2
o i T —
D , : ; : ) -
o by : 3 3 e e
S > = ot
1
- ‘ { Il | 2. —
pendang bu {11 jr D 1 3 L] A lr h{ e
M
YRR ¢ s r ] r I  S— ——
BUIn d"uu“\ﬂ y) B e -~ ol — —
n
L"\I 8 ll ,] e ; —— —"‘*4r—' A ) - - .-.r' - A’)— -
n
canany H} { . i ) %[f S 8 )

pong H}- .,_,_”r;..- - )‘_ - _A_l' S B {

Kumpulan Wayang Kulit Sri Setia,
Kampung Gerong,

Tumpat, Kelantan.

Not&si oleh Yuszaidy,

17.7.1997.

Tape 1: Bil 3

271



I

Lagu Pak Dogol

43 120-468mm
Setuna %é" e v % T T =t
) . . s . t T "
b 1 e e e e
NI o * r 1 I3 r 1 )
¢ - — , f , )
n—sab 4. 4
Jang anak J [ v} bl ll( { f ) { ]
wng [
bew {8 4= 7 ‘lr 7 [I /l %
canang gy 3 ,L h’ v ]1 - AI
geduk ﬂ——¢— SE— - % - I‘
oL 9 | 1] T
e u anak ki ¢ ,\. _,Lq. I |
1 <
9 |=I 1 i Lot ) . 1 I 1 " |
serunay Ry ey t — =t = s =" 3 =|
o) b 4 —
1
n p) i 4 |
VO — Y ¥ 1 X 7 () 1 )
1
ganah [T - | S E— | If { r— .|
1
o [t J ¢ ) f—A— ) {

aning ,H‘,A,.-(, — ~.,) e .r,- e V,,.)- .__._‘r.. — __) :

geduk {}

gong

(==

272



endang anah

mm 5 M -- - T
N ] ; o N\ - b
;u;' ~
~ ‘rg N— N— )
!
Al L W - |
M
s - 3 , : N— N— | =P
' ' 3 b = = =
|
H1y 3 I =k - -
“!.i- oy lru . =5 N—
Ty
1| R N S R QR
Tk ~ (o - N— -
|
i
[® b= L= (= (==} == &=
- » = = - =
P B S B
g ] 3

!.41 — m - == -
, i
m
-+~ - - -~ —
|
{
A
1 =4 ,FM N —
|
_
! s - N i
!
!
| _k
i ~ H = = L =
B m
H H
|
|
S - . A\ —N _ N
|
i
il ] _,
=R 4 IVIM N— N—
-4
i i ». - -
Tl
TS s h W N— N— P
-
g
XETS e b [=e] = = (e}
_ _ < @ £ = Ed
2 2 3 3 E
m £ n- .m W 3 £
3 2

273



pendang anuk

i - — s —_ s l

Hy -~ L — — -
]

Hy 5

ﬁnu. » ,rlg N— N— y

1 . » - -

L

ﬁ!‘- hord R SR N N— —P
HTY —~ st - - -
" X
1T =y lvlu N— N— b

L] e - -
g hd L N N m..l
<

b J

[+

,ﬁd = HHW o = P s S
- p - 2 < =
: : 4 : H i
] 3

m N0 n T T 7
|
[
i
L] 1 _ | |
i B g N N -
J
e e lru JI.I N—
]
1119
He LN - b -\
HY
.y. s AU . N— —_P
Hitg - . b b N
5
TN et lru N— N— )
|
L - LI N
HTe s AU N— N— -
g
Py
xTV ﬁ
NP = e =] == == = =
= o = = = - =
E ; H z H 2 g
7 k s 3 =
: E



1"
A
G
Te
i
A

IBd

l”
-
I

podumt L

e N - -
-
)
3 N N—
- - -
A s N— — 4 —_F
— — ks =4
s N N N
5
]
= N— ==
~ N N
\ U N N Amr
m
D nr [=: (== = nU,
T
z 2 3 g
< =
z m 3 F

gendang anak

] B ] T I
1
i
|
- — ‘
s -+~ . N N | -—
i |
A {
3 |
!
) ..,
LY 8 4 N N ,r
|
Hy |
i
e — |
-y 4 s N _
i
i
|
LU ,
i L
-
ih ~ = 2= X 4 -
1 B |
L i
=) ! —\
28 — - \ N W
i
L r |
L]
-ty -y ‘ru N— N— ,1
! _
._L- g - — N
i
iy o L h o N— 14
wru
lr‘u—
21 =
nh.ﬁc e - ) = = =
i
= = - 2
- - = z 2 E] £
E} E H
m - 4 - m 3 E
b : g ¢
4 3
%




k)

H 1y = -\ - —
i
!
i 9
e g p N— N—
HTTY
1 AN - N -
it = — N N— —b
f
u N ~ N - -
4
1 g ‘ru N— N—
o 11 e — -
% s ) U N— N 4
3o
—His
7 =] fime ] == S cp =g 53
F] ~ x g 2 3 2
H : £ 2 : £ :
§ : 3
: =

—— - b -
m 1
Hry -1 et N\ N b—
p
||AF e lru N— N—
i 1l o - -
i,
H rd h N— N— —_P
Lo - ol — - -
R
B L ,r”_ N Y- '
151 h . 4 M -
44 ~ l;
i o 1 N— N— J—
nlu
B4
NA.%‘U 2 ¢h 2 P = e cp I g Z g
= = - & = - =
e 3 g
g ] : 5 H 2 &
w i3 3 ﬂ =
A E




H4

) > 2
13
1T
14
IT

| 2

7
7.

217

n

u

u
L

serunat

hent
canang
pedub
serunal
canang
geduk
gong




2

W,
X T t |
~erunar :@ — = q
25
Py | |
;~2ambab u 'J 'J -]
"
pendang anak E r‘ - 1 =
hest I/ [I > ]
canang [1 ,l ll ) 1
pedub ) i r {
| |
pong ,\-‘——/J
tunar = = 3 ' T T =t |
e s . =+ I o T —j
e 4
Il -
it f 4 b! f -
perndang ansh r r . T |
hewt [1 I/ 7’ H
|
canang lI l/ > H
pudub % .TA e _r g [ “
pong —,J_r_,_,__. e e e e et ]J

Kumpulan Wayang Kulit
Kampung Gerong,
Tumpat, Kelantan.
Notasi oleh Yuszaildy,
17.7.1997.

Tape 1: Bil 4

Sri Setia,



I

Lagu Binatang Berjalan

J. 160-180mm

O | I T | T ]
serunal R P X =! = = == g

J
<l & rem— 2 | P = ! S
| . ] IT 5} r— ]
B A 5 S [ r ’ I 9 I
yend _.mk-ﬁ—“‘" - i- 1 Y 9 e T | ;v____]
oy —_

i |
it S S R O [
et L A Rl 1
ucdukﬂ ‘4‘ - = -i
BonuLHr% % /l lx.l'- I/,'—\‘!I

‘ T [ G —
serunat g e e T e e —_
L1
T 1 — O I S ——- » T » po— S—
3
anak [} R (R T y A G S (W s B (. g P B (|
v b e n———— Q 14 ot | EJ 1 4
1
n 2 2 y 2 | P p) L
o T 7
1
PR 0 L 7 P £ | D S e s,
e 0 G
1
o 13 - | |
] »
0 Tas l |l P
song [ 7. 177 [ L

279



m N 5 T T T
ﬁLL A N N—y
T T ~ N—] N
_il._- ;
|G A NI B
u u
Hy & Y N M
| ]
he g g N N
I
i RS b~ N N
il
‘4 | N N
TaEs Ao I~ M — _ |!w
) = N— /J
xg- T L~ N—] ] -_N
i |
ﬁ ~ ,fg N N
1 lru E N I '
(1Y
M Hl‘r <! N N—
Hg N - N_] N—]
. N N—]
--:-v L ~ - N —
&
e
rl — mﬂw -] -] (s ] =
3 2 E g g 3 £
i 3
]
P

111|4 J M ilgl T [
u e N N— ﬁ
H e - ta n N —
i |

ISR AT RN
le lru Y e ,.l

T

ﬁ o o O U0
1| | 7_ Y

§ N N—
LU 10 o | N 1 b
p =N /J o
||1( —— la~ N N N
|
(/T |
~ X N N—
1 ,ru - N_| —
I
iy —~ 3! N— Py
1y
2 i~ - N ] N
}
ﬁ..- g N N—oq
il o | \_ | . 4

-y
(8 .

XxER . & ] [==] . ~
% u - = = - =
i 3 g L 5 3 g
3 : 2 2 B

=
. 2
%4

280



wrunal T
= :

185

|

T 1 B -
9
Jang anak i;[ b} r ] r

'

N

e LR
A L A N

— N
N
— N

L
— N

o ot
N
vt H

]
~
pung ,.B,__,,_.rl_..__.,,,.,.._

]I - - § . 1

J58
|l

R
-

gendang anab 1] by} |4 1

.

L G S G

wih e ————————— —_—— ~

vong Q) Ar’

281



e e . T = — :
seruna Hfpy PH—3— I s — —A—+ J' — g‘ > + ‘i 1
GESEN =" = T P o ]
: 4 — 4 | 4 Sy 4 1
i Y 5 END B— " T I 5 i A ] ]
"
o [ ¥y Y g N AU b A G S G LI b A —
1"
Lest G p Z Z ) I £ 2 y) 2 %
(1T ¢ (1 ' 7 1 r}
1
0 2 P, p2 2z | ya £ £ p |
e L G O D A (1T 7t ri1
1
gedub 8 } - {
"
-~ |
pong FB— ‘9 ,l l\}. lf‘T1
senar b e e ]
s
: 2 [r— 4 | ( ' ] N
bk [l 7 1 N R— ; ] 1 SR D A, S L )]
[R)
anat ] AN G, N (R, [ SR | g T S, A (S B (P | 0
1%
X n Vi 2 P 2z | p P
O S (S A S S [ A
15
. n p 2 Y Vi | 2. £ s
I S (Y AN N Y N A I A O A

weduk n . 2 " 2 ™ ) 2. | A s iy ‘_‘_._,__’ b oo N{'

1 u 1 I T [ T p [ 7 [ T I r“ H
1%

N [ W | 1  ces—

gong I I 7. Al l il

282

Kumpulan Wayang Kulit Sri Setia,
Kampung Gerong,

Tumpat, Kelantan.

Notasi oleh Yuszaidy,

17.7.1997.
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Kumpulan Rija Phang-rang,
Pusat Kebudayaan Suku
Bangsa Minioriti, Phang-
rang.
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Kumpulan Rija Phang-rang,
Pusal Kebudayaan Suku
Bangsa Minloriti, Phang-
rang. '

Motasi oleh Yuszaidy,
23.7.1999,

Tape 1: Bi] 2
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Kumpulan Rija Phang-rang,
Pusat Kebudayaan Suku
Bangsa Minioriti, Phang-
rang.

Notasi oleh Yuszaidy,
23.7.1999

Tape 1: Bil 5
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Lampiran K

Kalendar Cam (Perayaan Sekarang)

Perayaan tahunan

Bulan Cam pertama (April-Mei):

- Rija Nagar: Tarian api untuk memperingati
perang menentang negeri Vietnam.

- Ahar Kamah: Memanjatkan atau persembahan kepada
roh pelindung kampung.

- Yang Tanah Akauk Thun: Ritual penghormatan
tanah.

- Manuk Thun: Memanjatkan pertama dalam setiap
tahun kepada pembesar agama bani.

Bulan Cam kedua (Mei-Jun):
- Klaik la-ava: Ritual semasa membajak tanah
pertama dalam setahun.

Bulan Cam ketiga (Jun-Julai):
- palaik Padai Trun Drak: Ritual semasa menyemai
padi pertama dalam setahun.
- Mbang Kut: Perayaan di kubur nenek moyang.

Bulan Cam keempat (Julai-Ogos):
- Yvan Yang: Ritual penghormatan roh pelindung
sawah yang diharamkan.
- Trun Jandun Hatam: Ritual membaiki tambak-
tambak di sungai.

Bulan Cam kelima (Ogos-September)

- Yang Puis Yang Payak: Memanjatkan kepada roh
tanah/bumi.
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Bulan Cam keenam (September-Oktober):

- Yang- Puis Yang Payak: Memanjatkan kepada roh
perlindung di langit.

Bulan Cam ketujuh (Oktober-November):
- Katei: Perayaan besar dalam kuil-kuil, Dbagi

pengpormatan raja-raja yang dipertuhankan dalam
candi dewata Panduranga.

- Pakap Halung Kraung: Ritual bagi penghormatan
kepada pelindung sumber sungai.

Bulan Cam kelapan (Nonember-Disember) :

- Ndok Tyan Padai: Ritual bagi perayaan bunga
padi pertama.

Bulan Cam kesembilan (Disember-Januari):

- Cabur: Perayaan besar bagi penghormatan nenek
moyang.

Bulan Cam kesepuluh (Januari-Februari):
- Hvak Padai Halung Mada: Ritual penuaian padi.

Bulan Cam kesebelas (Februari-Mac):
- Peh Pambang Yang Kauk Thun: Ritual bagil zxoh
jahat.
- Yang Parang Drop Po Binthvar: Ritual vyang
diadakan sebelum pameran kain baju raja Po
Binthvar yang telah dipertuhankan.

Bulan Cam kedua belas (Mac-April):
- Yang Puis Yang Payak: Ritual bagi memanjatkan
kepada roh binatang di hutan.

Perayaan setiap tujuh tahun

Yang Puis Yang Payak: Perayaan bagi penghormatan setiap
roh pelindung enam kawasan di Khauthara-

Panduranga

Payak Kabau Po Klaung: Mengorbankan seekor kerbau bagi
penghormatan dewa bernama Po Kluang.
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Payak Kabau Cek Yang Patau: Mengorbankan seekor kerbau
di bukit Yang Patau (yang terletak lebih kurang
sepuluh kilometer di barat Phan-rang).

Kabau Banak: Pengorbanan seekor kerbau di tambak-tambak
sungai.

(Sumber: P. B. Lafont, Semenanjung
Indocina: Satu Pengenalan, Kuala ZLumpur:
Dewan Bahasa dan Pustaka, 1996. Hlm. 153-
154)
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Lampiran L. Keratan Akxhbar

L 1.

Kumpulan Utusan . Page | of 2

Utusan Info-Line

Title:  Kaji persamaan dengan Melayu ChampaDate of publication:24 10 1997
Author: * Number of words: 253
Edition:Lembah Kelang Column: DALAM NEGERI

SABBARUDDIN menyaksikan kehalusan seni tenunan masyarakat Melayu- Champa pada perusmian Pameran
Busana Dalam Kebudayaan Melayu- Champa di Muzium Negara semalam.

Photographer : o
KUALA LUMPUR 330kt~ Menteri Kebudayaan, Résenlan dan Pelancongan, Datuk
Sabbaruddin Chik meminta [nstitusi Pengajian Tinggi (IPT) negara ini menjalin hubungan

- -kerjasama dengan pusat kajian di Vietnam bagi menjalankan penyelidikan mengenai persamaan
antara orang Melayu negara ini dengan masyarakat Melayu Champs.

Menurut Sabbaruddin, kajian itu penting bagi mengeratkan hubungan sesama mereka yang telah
sekian lama terputus hubungan disebabkan beberapa faktor seperti perbezaan ideologi politik,
keadaan geografi dan kesukaran berkomunikasi. :

**Sebenarnya masih banyak persamaan antara dua kumpulan masyarakat Melayu itu seperti
pakaian, tarian, seni tenunan dan sebagainya,

“*Jadi saya berharap pusat kajian di IPT negara ini dapat mengadakan kerjasama dengan [nstj At
Sosial Sains Vietnam, di Bandar Ra_xg_Ho Chi Minh yang turut hadir pada majlis hari inf."
katanyaKepada pemberita selepas merastitikan Pameran Busana Dalam Kebudayaan
Melayu-Champa di Muzium Negara hari ini.

Pameran anjuran Jabatan Muzium dan Antikuiti bersama Pusat Penyelidikan Timur Jauh Perancis
(EFEQ) Paris akan berlangsung selama sebulan bersempena dengan sambutan ulang tahun ke-10
EFEO di Malaysia.

Jelasnya, dengan perubahan iklim politik, sosial dan ekonomi di Asia Tenggara. terutamanya
kemasukan Vietnam ke dalam ASEAN akan mewujudkan satu senario yang lebih positif dan
dinamik bagi memudahkan hubungan komunikasi dengan masyarakat Melayu-Champa.

Bagaimanapun, beliau berharap kerjasama yang bakal wujud antara dua negara itu akan
dilaksanakan tanpa menimbulkan sebarang kontroversi atau prasangka negatif,

Mengenai EFEO pula, Sabbaruddin berkata banyak hasil penyelidikan khusus mengenai
masyarakat Melayu-Champa telah dihasilkan termasuklah beberapa penerbitan seperti buku dan
sebagainya,

Katanya. pameran yang dirasmikan hari ini merupakan siri pertama dalam beberapa siri pameran
mengenai masyarakat Champa yang dianjurkan oleh EFEQ.
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Kumpulan Utusan

Page 1 of 3

Utusan

M ALAY SI A
Utusan Info-Line

Title: Mengenali tamadun Lembah MekonéDnlc of publication: 1 5 10 1996
Author: LAWRENCE QUEK Number of words: 757
Edition:Lembah Kelang Column: RENCANA

AZIZ DERAMAN

Photographer :

LEMBAH Mekong signifikan dalam perkembangan ketamadunan penduduk di sekitarnya. Malah
dalam pengertian ketamadunan Asia Tenggara, lembah tersebut begitu penting terhadap
perkembangan ketamadunan lain.

Dalam hubungan tersebut, Tanah Melayu dan orang Melayu tidak terkecuali dan tidak boleh
dinafikan signifikasi pengaruh ketamadunannya. Persoalan budaya, sastera dan keilmuan orang
Melayu menjadi sebahagian daripada perkembangan orang Champa vang mendiami lembah itu
semenjak sekian lama.

Lantaran itu, Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP) dengan kerjasama Institut National Des Langues
Et Civilisations Orientales, Paris (INALCO), Centre D' Histoire Et Civilisation De La Peninsule
Indochinoise (CHCPI) dan Kedutaan Besar Perancis, Kuala Lumpur mengambil inisiatif dengan
mengadakan Seminar Tamadun Lembah Mekong bagi membuka lembaran ketamadunannya
kepada dunia Melayu, khususnya para pengkaji ketamadunan Melayu dan dunia Melayu. Seminar
tersebut bermula pada hari ini.

Menjelaskan hubungan itu, Ketua Pengarah DBP, A. Aziz Deraman berkata, mengenali Lembah
Mekong hendaklah melalui perspektif sejarahnya yang panjang _ sejarah yang memiliki
perkembangan yang sejajar dengan ketamadunan Tanah Melayu sendiri.

Langkah DBP merupakan usaha awal untuk meneroka sebuah ketamadunan yang mempunyai
hubungan yang erat dalam erti ketamadunan Melayu.

Pada realitinya, orang Champa yang menghuni sekitar lembangan ini mempunyai hubungan
sejarah tersendiri dengan orang Melayu hingga membentuk campuran budaya Melayu dengan
Champa yang sebati hingga hari ini.

Hubungan itu, jelas Aziz, lebih merupakan hubungan perdagangan pesisiran pantai yang
menjalinkan pertalian antara penduduk di sepanjang Sungai Mekong dengan pantai timur
Semenanjung Tanah Melayu, khususnya Kelantan dan Pattani.

Pastinya lembah sungai yang mengunjur sejauh 6.000 kilometer dari pantai ke pedalaman
menyaksikan jatuh dan bangun pelbagai kerajaan orang Champa pada suatu ketika dulu.

Dengan adanya kerajaan-kerajaan di lembah itu, bermakna munculnya satu kelompok manusia
berbudaya yang memiliki ketamadunannya sendiri, yany sentiasa terbuka kepada sebarang unsur
atau percampuran budaya luar yang mendatang.

“*Ada penyebaran pengaruh budaya Melayu meliputi Lautan Pasifik di timur dan Lautan Hindi di

barat. Walaupun tamadun Melayu Champa merupakan tamadun lapis berbanding diaspora
Melayu. terdapat persamaan budaya dan bahasa,
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Kumpulan Utusan o “ Page 2 of 3
"Kalau ada perbezaan mungkin corak sebutan. Melayu Champa lebih kepada dialek
Kelantan-Pattani... seperti *ikat' disebut "ikak'... ada bunyi Kelantan sikit," jelas beliau.

Pengertian ketamadunan Lembah Mekong tersebut bukan saja disandarkan kepada orang Champa
semata-mata, tetapi kewujudan masyarakat Melayu Champa yang menjadi salah satu adunan
campuran pelbagai etnik. !

Selepas kejatuhan kerajaan Champa terakhir pada 1832 kepada kerajaan Vietnam, komunitinya
terdapat di merata-rata seperti di Vietnam, Kampuchea, Thai dan Malaysia. Malah kelompoknya
boleh didapati di Perancis, Belgium dan Amerika Syarikat.

Dunia Melayu

Di Malaysia, kelompok Melayu Champa boleh didapati di Kelantan, Selangor, Perak dan .
Terengganu. la merupakan kelompok yang berjaya kerana bergiat dalam sektor perniagaan.

Usaha ini merupakan langkah wajar kerana dalam usaha mengenal dunia Melayu, barangkali
kebanyakan pihak lupa akan kewujudan dunia Melayu dan kewujudan bangsa Melayu di Champa
kerana tidak ada sebarang kajian yang dilakukan.

{ Hakikat itu pernah diakui oleh Prof. Po Dharma yang mengatakan dalam masyarakat Champa,
kosmologi Melayu sudah dikenali berbanding dengan orang Melayu yang tidak begitu mengenali

orang Champa.

Pengetahuan yang ada pada tahap sekarang tidak boleh digunakan untuk mengatakan wujudnya
masyarakat Melayu Champa walaupun terdapat banyak kesamaan antara tradisi Melayu di
Malaysia dengan orang Champa.

Sehubungan itu, usaha DBP melalui seminar ini lebih merupakan penggalian mencari sebahagian
daripada dunia Melayu yang belum diketahui umunr.

Aziz menegaskan, *'Kita ingin melihat Mekong dalam perspektif sejarah, kebudayaan, malah
pembangunan masa depannya.”

" Ini tidak bermaksud mengkaji kebudayaan Melayu Champa bermakna menariknya kepada
dunia Melayu. Kita hendak melihat usul sejarah lampau Melayu yang tersebar di kepulauan _
sifat ketamadunan Melayu kepulauan ataupun bersifat daratan dari Semenanjung Tanah Melayu
ke Kampuchea dan Vietnam," tambahnya.

Tidak terkecuali

Namun dalam arus pembangunan pada hari ini, Lembah Mekong tidak boleh dilihat dalam
hubungan budaya yang terbentuk sekian lama. Perubahan dasar politik di negara-negara
sepanjang Lembah Mekong pastinya memberikan tarikan serta impak ekonomi kepada
negara-negara lain di Asia Tenggma; tidak

terkecuali Malaysia.

Sudah pastinya hubungan yang terbentuk semenjak sekian lama akan berkekalan biarpun bentuk
serta kepentingannya berbeza. Pastinya juga, sejarah lampau juga memainkan peranan dalam
pembentukan sejarah masa depan.

Kajian oleh Po Dharma menunjukkan terdapat jalinan hubungan yang akrab tetapi telah lama
terpendam disebabkan faktor batasan geo politik yang saling memisahkan. Penilaian daripada
aspek bahasa memperlihatkan terdapat persamaan di antara bahasa Melayu dengan bahasa
Champa, malah bahasa tersebut digolongkan dalam rumpun bahasa Melayu-Polinesia.

Kesimpulan tersebut dikukuhkan dengan kajian yang mendapati 30 peratus daripada bahasa

Champa mempunyai unsur-unsur persamaan dengan bahasa Melayu, manakala 10 peratus pula
merupakan bahasa Melayu betul.
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Kumpulan Utusan

Walau apa pun kesimpulan seminar atau penemuan daripada perternuan ini, penjelajahar{ ‘sejarah,
budaya, bahasa dan sastera perlu dilakukan serta hendaklah berterusan.

Mengenal dunia Melayu tidak bermakna melihat ke dalam diri Melayu semata- mata, tetapi perlu
Juga mengenal Melayu kelompok di luar teras Melayu.
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... Pameran dan seminar Sungai Meckong di  Date of 5
Title: DBP publication: 03 10:1.9%6
Author: Number of words: 587
s . SASTERA &
Edition:Lembah Kelang Column: BUDAYA

ANTARA manuskrip lama yang akan dipamerkan di Balai Tun Syed Nasir, Dewan Bahasa dan Pustaka, Kuala
Lumpur mulai 15 hingga 31 Oktober ini. AZIZ DERAMAN

Photographer :

LEMBAH Mekong telah tercatat dalam lipatan sejarah sebagai kawasan penting dan kaya dengan
peninggalan budaya masa lampau. Kedudukannya yang strategik di jalur perdagangan, “jalur
sutera’ menghubungkan Tanah Melayu hingga ke Tanah Besar China.

Kesuburan Lembah Mekong meletakkan kawasan tersebut sebagai sumber beras yang utama
untuk daerah-daerah Asia Tenggara. Di samping itu, lembah ini merupakan kawasan pengeluar
bahan-bahan galian yang muncul sebagai komoditi perdagangan penting.

Sifat semula jadi Sungai Mekong telah menjadikan.ia sebagai salah satu saluran pengangkutan
utamna suatu masa dahulu dan menjadi saksi kepada kemunculan tamadun besar masa lampau.
Tamadun yang wujud di kawasan ini termasuklah tamadun Melayu.

Di samping kekukuhannya sebagai salah satu pusat tamadun di rantau ini, Lembah Mekong telah
banyak mempengaruhi perkembangan sosioekonomi dan kebudayaan, Kewujudannya sebagai
pusat perdagangan, persinggahan dan jalur lalu lintas air masa dahulu telah memunculkan satu
interaksj budaya.

Interaksi tersebut telah melahirkan adaptasi dan transformasi budaya sehingga wujud keragaman
antara daerah-daerah di sekitar Lembah Mekong serta Asia Tenggara secara umum.

Keragaman dalam struktur sosiobudaya ini memperlihatkan satu kesinambungan yang unik.
Muncul banyak persamaan dalam sebahagian besar aspek kehidupan termasuk muzik, pakaian
dan bahasa terutama bahasa Melayu.

Bahasa Melayu pada era tersebut telah meletakkan dirinya sebagai alat komunikasi secara
universal. [a tidak hanya digunakan di Nusantara tetapi juga di Vietnam, Laos dan Kampuchea.

Di daerah-daerah ini muncul golongan Melayu Champa.

Keunikan pola sosiobudaya dan warisan kegemilangan tamadun Lembah Mekong sejak ratusan
tahun itu kini cuba dipersembahkan kepada generasi baru dalam bentuk pameran dan
pembentangan kertas kerja ilmiah.

"' Pameran yang akan diadakan pada 15 hingga 31 Oktober ini merupakan satu langkah untuk
mengajak masyarakat mengenali dan memahami kedudukan negara-negara Lembah Mekong
secara lebih dekat.

“'Ia sekali gus untuk memperlihatkan kepada masyarakat moden tentang sumbangan Lembah
Mekong dalam konteks sejarah dan hubungan budaya dengan kawasan regional Asia Tenggara.
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Demikian penjelasan Ketua Pengarah Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP). A. Aziz Deraman pada
sidang akhbar tentang Seminar dan Pameran Peninggalan Tamadun Lembah Mekong di Balai
Budaya Tun Syed Nasir, DBP, Kuala Lumpur, baru-baru ini.

Menurutnya, perkembangan infrastruktur dan sosiockonomi yang dimulakan di Lembah Mekong
membawa kesan terhadap kesinambungan sosiobudaya, bahasa dan kepercayaan di negara-negara
Asia Tenggara.

Perkongsian Lembah Mekong oleh tiga negara bekas jajahan Perancis, Vietnam, Laos dan
Kampuchea sehingga Perang Dunia Kedua mewujudkan gabungan tiga sruktur sosiobudaya yang
unik.

“'Keunikan yang sukar terkikis dari perkembangan Lembah Mekong ini ialah penghijrahan dan
kewujudan orang-orang Melayu Champa yang mendiami bahagian Selatan Vietnam dan
Kemboja sekitar Tasik Tonlesap. Kewujudan mereka tidak pernah luntur oleh pengaruh budaya
setempat atau Perancis.

"*Orang-orang Melayu Champa menjadi bukti bahawa wujud keragaman budaya di alam Melayu
hasil pertembungan yang terjadi di Lembah Mekong,”" tambahnya.

Pameran yang terbuka kepada orang ramai ini akan memperlihatkan lebih dari 140
gambar-gambar bersejarah Lembah Mekong koleksi beberapa perpustakaan terkenal di seluruh
dunia. Antaranya ialah Bibioteca Casanatense a Rome (ltali), Perpustakaan Negara Perancis, The
British Library dan Royal Geographic Society.

Di samping itu, pameran ini juga bakal ‘ll;nempnmcrkan berberapa manuskrip tentang sejarah
perkembangan masyarakat Melayu Champa dan peranan kenegaraan serta sosiobudaya mereka.

la secara tidak langsung juga menjadi pameran tentang gambaran struktur masyarakat di Lembah
Mekong dari Tibet Timur melalui Yunan, utara Myanmar, Laos, Thai dan Indo-China pada abad
ke-19.

Sementara itu, seminar tentang kesan tamadun, struktur sosiobudaya dan pengaruh L.embah
Mekong terhadap perkembangan negara-negara Asia Tengyara pada abad ke-21, akan
menghadirkan lapan pembentang kertas kerja. Mereka merupakan beberapa sarjana tempatan dan
juga luar negera.

Pembahasan dan pameran tentang Lembah Mekong merupakan titik tolak untuk menemukan

kejayaan silam yang pernah diraih oleh bangsa Asia Tenggara. Selain itu, ia dapat mewujudkan
satu persefahaman yang dilandasi nilai-nilai historis serumpun.
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